
Naslov seminarskog rada

Prvi autor (i drugi autor)
kontakt email prvog (i drugog) autora

22. oktobar 2018.

1 Uvod
U ovom tekstu je ukratko prikazana osnovna forma seminarskog rada. Obra-

tite pažnju da je pored ove .pdf datoteke, u prilogu i odgovarajuća .tex datoteka,
kao i .bib datoteka korǐsćena za generisanje literature. Ovo je šablon koji se od-
nosi na fizički izgled seminarskog rada (šablon koji morate da ispoštujete!) kao
i par tehničkih pomoćnih uputstava.

Kada budete predavali seminarski rad, imenujete datoteke tako da sadrže
temu seminarskog rada, kao i imena i prezimena članova grupe (ili samo temu i
prezimena, ukoliko je sa imenima predugačko). Zipovana arhiva treba da sadrži
.tex, .bib, .pdf i sve slike koje se u radu koriste. Zipovana arhiva ne treba da
sadrži .aux, .log, .bbl, i sve ostale fajlove koji se automatski generǐsu prilikom
izgradnje pdf-a.

Ко жели, може да пише рад ћирилицом. У том случаjу, неопходно jе да
су инсталирани одговараjући пакети: texlive-fonts-extra, texlive-latex-extra,
texlive-lang-cyrillic, texlive-lang-other.

Minimalni broj strana samostalnog seminarskog rada je dva, a timskog se-
minarskog rada je četiri. U ovaj broj strana nije uključena literatura (tj bar dve
stane + literatura ili bar četiri strane + literatura).

Broj naslova i podnaslova je proizvoljan. Naslova i podnaslova može biti
vǐse, ukoliko to zahteva priroda teme, a može biti i samo jedan naslov, ukoliko
za drugim naslovima i podnaslovima nema potrebe.

Kako su teme vrlo fokusirane, u nekim situacijama može se podrazumevati
da su osnovni pojmovi i termin već uvedeni i nije potrebno pisati uvodni deo
koji bi to ponavljao. Takode, zaključak se, po potrebi, može i ne mora navoditi.
Na poglavlja unutar teksta referisati se po potrebi.

Primer 1.1 U odeljku 4 precizirani su osnovni pojmovi, dok su zaključci dati u
odeljku 8.

Nema razloga da komplikovano zapisujete naša slova:

\v{s} i \v{c} i \’c ...

Možete koristiti srpska slova

š i č i ć ...
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2 Engleski termini i citiranje
Na svakom mestu u tekstu naglasiti odakle tačno potiču informacije. Uz sve

novouvedene termine u zagradi naglasiti od koje engleske reči termin potiče.
Naredni primeri ilustruju način uvodenja enlegskih termina kao i citiranje.

Primer 2.1 Problem zaustavljanja (eng. halting problem) je neodlučiv [3].

Primer 2.2 Za prevodenje programa napisanih u programskom jeziku C može
se koristiti kompajler GCC [1].

Primer 2.3 Da bi se ispitivala ispravost softvera, najpre je potrebno precizno
definisati njegovo ponašanje [2].

Reference koje se koriste u ovom tekstu zadate su u datoteci seminarski.bib.
Neophodno je da izlistate sve izvore literature koje ste prilikom pisanja seminar-
skog rada koristili. Prevodenje u pdf format u Linux okruženju može se uraditi
na sledeći način:

pdflatex TemaImePrezime.tex
bibtex TemaImePrezime.aux
pdflatex TemaImePrezime.tex
pdflatex TemaImePrezime.tex

Prvo latexovanje je neophodno da bi se generisao .aux fajl. bibtex proizvodi
odgovarajući .bbl fajl koji se koristi za generisanje literature. Potrebna su dva
prolaza (dva puta pdflatex) da bi se reference ubacile u tekst (tj da ne bi ostali
znakovi pitanja umesto referenci). Dodavanjem novih referenci potrebno je po-
noviti ceo postupak.

3 Slike i tabele
Slike i tabele treba da budu u svom okruženju, sa odgovarajućim naslovima,

obeležene labelom da koje omogućava referenciranje.

Primer 3.1 Ovako se ubacuje slika. Obratiti pažnju da je dodato i

\usepackage{graphicx}

Na svaku sliku neophodno je referisati se negde u tekstu. Na primer, na slici
1 prikazane su pande.

Primer 3.2 I tabele treba da budu u svom okruženju, i na njih je neophodno
referisati se u tekstu. Na primer, u tabeli 1 su prikazana različita poravnanja u
tabelama.

4 Prvi naslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.
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Slika 1: Pande

Tabela 1: Razlčita poravnanja u okviru iste tabele ne treba koristiti jer su
nepregledna.

centralno poravnanje levo poravnanje desno poravnanje
a b c
d e f

4.1 Prvi podnaslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

4.2 Drugi podnaslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

5 Drugi naslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

5.1 ... podnaslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

6 n-ti naslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst.
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6.1 ... podnaslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst.

6.2 ... podnaslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst.

7 Poslednji naslov
Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.

Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst. Ovde pǐsem tekst.
Ovde pǐsem tekst.

8 Zaključak
Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde

pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem
zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak.
Ovde pǐsem zaključak. Ovde pǐsem zaključak.
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A Dodatak
Ovde pǐsem dodatne stvari, ukoliko za time ima potrebe. Ovde pǐsem do-

datne stvari, ukoliko za time ima potrebe. Ovde pǐsem dodatne stvari, ukoliko
za time ima potrebe. Ovde pǐsem dodatne stvari, ukoliko za time ima potrebe.
Ovde pǐsem dodatne stvari, ukoliko za time ima potrebe.
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